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To be used only under the direction of a physician • Non-Sterile 
For Single Patient Use Only • Not made with natural rubber latex

Caution: Federal law restricts this device to sale by or on the 
order of a licensed practitioner.
For use only with Flowtron® DVT-prevention pumps manufactured by 
ArjoHuntleigh. Must not be used with Flowtron® Hydroven 3 or Flowtron® 
Hydroven 12. Intermittent Pneumatic Compression (IPC) pumps.
More comprehensive information on the garment can be found in the relevant 
Flowtron DVT pump Instructions For Use document.

Instructions For Use
1. Plug the pump into a suitable electrical outlet. Do not turn the pump 

on at this time.
2. Remove the garments from the sealed bag. The garments may be 

used on either leg. Unfold the garment and position the infl atable 
bladder directly behind the patient’s calf.

3. Snugly wrap the garment around the patient’s leg and secure the 
fastener tabs. Repeat for the other leg. Garments should be positioned 
in such a way that they do not create any potential for constant 
pressure points on the patient’s limb. If using apparatus with straps 
or securing devices – for example lithotomy stirrups, ensure tubing is 
not placed inside the strap next to patient skin, and regularly check 
the patient’s skin for signs of redness or pressure points. The garment 
is most effective in preventing venous stasis when the garment air 
bladder is located in the posterior position. If the garment cannot be 
placed at the posterior, the garment can be rotated around the calf to 
alternative positions all of which will still help to prevent venous stasis.

4. Attach the garments to the pump tubing set ensuring a ‘click’ is heard 
from each snap-lock connector.

5. If your Flowtron DVT pump has an adjustable pressure regulator, turn 
the regulator dial to the recommended pressure unless otherwise 
directed by the physician. 
For further details, refer to the relevant Flowtron DVT pump 
Instructions For Use document.

6. Turn the pump on. The green power indicator lights should illuminate.

Indications
Intermittent Pneumatic Compression (IPC) is indicated for use for the 
prevention of deep vein thrombosis due to presence of risk factors for 
thrombus formation during orthopaedic, trauma, urologic and general surgery. 
It is also suitable for other patient groups including neurology, critical care, 
general medical and obstetrics.

Recommendations
• Garments should be removed regularly to inspect the skin for signs of 

redness or pressure points.
• The garments should be applied to patient pre-operatively, prior to 

induction of anaesthesia.
• The system should be used continously for no less than 72 hours 

post-operatively, or until patient becomes fully ambulatory.
• In the non-surgical patient, the system should be initiated immediately 

once the risk of DVT formation is identifi ed.

Contraindications
IPC should not be used in the following conditions:

• Severe arteriosclerosis or other ischaemic vascular diseases.
• Known or suspected acute Deep Vein Thrombosis (DVT) or phlebitis.
• Severe congestive cardiac failure or any condition where an increase 

of fl uid to the heart may be detrimental.
• Pulmonary embolism.
• Any local condition in which the garments would interfere, including 

gangrene, recent skin graft, dermatitis or untreated, infected leg 
wounds.

If you are unsure of any contraindications refer to the patient’s physician 
before using the device.

Cautions
• Garments should be removed immediately if patient experiences 

tingling, numbness or pain.
• When used for DVT prophylaxis, continuous use is recommended and 

any interruption of therapy for a substantial length of time should be at 
the discretion of physician.

• Lower limb positioning in relation to the garment and tubing should 
also be considered particularly when a patient is unconscious, or has 
reduced sensation / ability to move their legs.

• Additional care should be taken when placing the garments on any 
deformed leg or foot, or on legs with signifi cant oedema.

• This product cannot be adequately cleaned and / or sterilized by the 
user in order to facilitate safe reuse and is therefore intended for single 
patient use. Attempts to clean or sterilize these devices may result in a 
biocompatibility, infection or product failure risk to the patient.

Symbols

    Single Patient Use

® and ™ are trademarks belonging to the ArjoHuntleigh group of companies.
As our policy is one of continuous improvement, we reserve the right to modify designs without prior notice.
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 Csak orvos irányításával használható. • Nem steril • Csak egy 
betegen használható. • Nem tartalmaz természetes gumit (latexet). 

Vigyázat: Az Egyesült Államok szövetségi törvényei szerint 
az eszköz kizárólag orvos által vagy orvosi megrendelésre értékesíthető.
Csak az ArjoHuntleigh által gyártott, DVT megelőzésére szolgáló Flowtron® 
kompresszorokkal használható. Flowtron® Hydroven 3 vagy Flowtron® 
Hydroven 12 intermittáló pneumatikus kompressziós (IPC) kompresszorokkal 
tilos használni.
A szorítóról az adott Flowtron DVT-kompresszor használati utasítása szolgál 
részletes információkkal.

Használati utasítás
1. Csatlakoztassa a kompresszort egy megfelelő elektromos aljzathoz. 

Még ne kapcsolja be a kompresszort.
2. Vegye ki a szorítókat a hegesztéssel lezárt tasakból. A szorítók 

bármelyik lábon használhatók. Hajtsa szét a szorítót, és helyezze 
a felfújható légtömlőt közvetlenül a beteg vádlija mögé.

3. Tekerje a szorítót a beteg lábára úgy, hogy jól illeszkedjen, és stabilizálja 
a rögzítőfülekkel. Végezze ezt el a másik lábon is. A szorítókat úgy 
kell elhelyezni, hogy ne fejthessenek ki állandó nyomást a beteg 
végtagjára. Hevederrel vagy rögzítőeszközökkel ellátott berendezés, 
például litotómiás lábtartó használata esetén ügyeljen rá, hogy a cső ne 
kerüljön a heveder és a beteg bőre közé, és rendszeresen ellenőrizze, 
hogy a bőrön nem észlelhetők-e vörösség vagy nyomáspontok jelei. A 
szorító akkor a leghatékonyabb a vénás pangás megelőzésében, ha a 
légtömlői hátsó helyzetben vannak. Ha a szorító nem helyezhető hátsó 
helyzetbe, akkor a szorítót a lábikra körül elforgatva alternatív helyzetet 
kell keresni, amely ugyancsak segít  a vénás pangás megelőzésében.

4. Csatlakoztassa a szorítót a kompresszor csőszerelvényéhez úgy, hogy 
mindegyik reteszes csatlakozó csatlakoztatásakor hallja a kattanást.

5. Amennyiben a Flowtron DVT-kompresszor rendelkezik 
nyomásszabályozóval, akkor állítsa be az ajánlott nyomást, hacsak 
az orvos utasítása nem szól másként. 
További információkkal az adott Flowtron DVT-kompresszor 
használati utasítása szolgál.

6. Kapcsolja be a kompresszort. Kigyulladnak a zöld bekapcsolásjelző 
lámpák. 

Indikációk
Az intermittáló pneumatikus kompresszió (IPC) alkalmazása a mélyvénás 
trombózis megelőzésében javallt, mivel az ortopéd-, baleseti, urológiai és 
általános sebészeti műtétek során jelen vannak a vérrögök kialakulásának 
kockázati tényezői. Más esetben is alkalmazható azonban, ideértve  a 
neurológiai betegeket, a sürgősségi ellátást, az általános gyógyászat 
és a szülészetet.

Ajánlások
• A szorítókat rendszeresen el kell távolítani, és meg kell vizsgálni a bőrt.
• A szorítókat a műtétet megelőzően, az altatás megkezdése előtt kell 

felhelyezni.
• Műtét után a rendszert folyamatosan használni kell legalább 72 órán át, 

illetve amíg a beteg fent járó állapotba nem kerül.
• Nem sebészeti beteg esetén a DVT kialakulása kockázatának 

megállapítása után azonnal meg kell kezdeni a rendszer használatát.

Ellenjavallatok 
Az IPC az alábbi állapotok esetén nem alkalmazható:

• Súlyos arterioszklerózis vagy egyéb ischemiás érbetegség
• Ismert vagy gyanított akut mélyvénás trombózis vagy visszérgyulladás
• Súlyos pangásos szívelégtelenség vagy bármilyen egyéb olyan állapot, 

amelynél káros lehet a szívbe jutó folyadék mennyiségének növelése
• Tüdőembólia
• Bármilyen helyi állapot, amelyre a szorító negatív hatással lehet, 

köztük: gangréna, bőrgraft a közelmúltból, dermatitisz vagy kezeletlen, 
elfertőződött sebek a lábon

Ha bizonytalan az ellenjavallatokkal kapcsolatban, a készülék használata előtt 
forduljon a beteg kezelőorvosához.

Figyelmeztetések
• Amennyiben beteg bizsergést, zsibbadást vagy fájdalmat érez, 

a szorítókat azonnal el kell távolítani.
• A DVT megelőzésében folyamatos alkalmazás ajánlott; a kezelés 

csak az orvosi döntés alapján szakítható meg hosszabb időre.
• Az alsó végtag, illetve a szorító és a cső elhelyezését különös 

gondossággal kell mérlegelni, ha a beteg eszméletlen, nincs 
érzékelése, illetve korlátozott  a lábérzékelése vagy a lábmozgatási 
képessége. 

• Különös körültekintés szükséges a szorító felhelyezésekor, ha a láb 
deformált, vagy erős ödéma van rajta.

• A terméket a felhasználó nem tudja megfelelően megtisztítani, illetve 
sterilizálni a biztonságos újbóli felhasználáshoz, ezért a termék 
csak egy betegen használható. Az ezen eszközök tisztításának 
vagy sterilizálásának megkísérlése biokompatibilitási, fertőzési vagy 
termékhiba-kockázatokhoz vezethet.

Szimbólumok

    Csak egy beteg használhatja

Az ® és a ™ az ArjoHuntleigh vállalatcsoport védjegyeit jelölik. 
Mivel cégünk fontos elvnek tekinti a folyamatos fejlesztést, fenntartjuk a jogot, hogy a termékek konstrukcióján előzetes bejelentés nélkül bármikor változtassunk.
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Использовать только под наблюдением врача • Нестерильно
Для использования только одним пациентом • Не содержит 
натуральный каучуковый латекс

Внимание! Согласно федеральному законодательству США, 
данное устройство разрешено к продаже только лицензированным 
врачам или по назначению врача.
Для использования только в сочетании с насосами Flowtron® для 
профилактики ТГВ производства компании ArjoHuntleigh. Не подлежит 
использованию в сочетании с насосами прерывистой пневматической 
компрессии (ППК) Flowtron® Hydroven 3 или Flowtron® Hydroven 12.
Более подробную информацию о манжете см. в инструкции по эксплуатации 
соответствующего насоса Flowtron для профилактики ТГВ.

Инструкция по эксплуатации
1. Подключите насос к подходящей розетке электрической сети. 

Пока не включайте насос.
2. Извлеките манжеты из запечатанной упаковки. Манжеты можно 

надевать на правую или левую ногу. Разверните манжету 
и разместите надувную камеру непосредственно за голенью пациента.

3. Плотно оберните манжету вокруг ноги пациента и застегните 
фиксирующие ремешки. Повторите для другой ноги. Манжеты следует 
располагать таким образом, чтобы не создавать точек постоянного 
давления на конечности пациента. При использовании аппаратуры с 
ремешками или крепежными приспособлениями, например стремян 
для расположения пациента в литотомическом положении, убедитесь, 
что трубки не проходят под ремешками рядом с кожей пациента, и 
регулярно осматривайте кожу пациента на наличие покраснений или 
точек давления. Стимуляторы наиболее эффективны в профилактике 
венозного застоя при расположении пневматической камеры 
манжеты в постериальном положении. При невозможности такого 
расположения манжету можно повернуть на голени в любое другое 
положение, которое также будет эффективно при профилактике 
венозного застоя.

4. Присоедините манжеты к трубкам насоса, при этом при блокировке 
каждого замка должен раздаться щелчок.

5. Если используется насос Flowtron для профилактики ТГВ с 
возможностью регулировки давления, поверните ручку регулировки до 
рекомендуемого давления, если врач не назначил иное. 
Более подробную информацию см. в инструкции по эксплуатации 
соответствующего насоса Flowtron для профилактики ТГВ.

6. Включите насос. Должны зажечься индикаторы питания зеленого 
цвета. 

Показания
Прерывистая пневматическая компрессия (ППК) предназначена для 
профилактики тромбоза глубоких вен при наличии факторов риска 
образования тромбов во время ортопедических, травматологических, 
урологических и общехирургических операций. Она также подходит для 
пациентов других групп, в том числе неврологического, реанимационного, 
терапевтического и акушерского профиля.

Рекомендации
• Манжеты необходимо регулярно снимать и осматривать кожу.
• Манжеты следует надевать пациенту до операционного 

вмешательства перед индукцией анестезии.
• Систему необходимо использовать непрерывно на протяжении 

не менее 72 часов в послеоперационный период или до тех пор, 
пока пациент не начнет самостоятельно передвигаться.

• Для пациентов, не нуждающихся в хирургической помощи, система 
показана к немедленному применению при обнаружении риска 
образования ТГВ.

Противопоказания 
ППК не следует использовать при следующих заболеваниях:

• Тяжелая форма артериосклероза или другие ишемические 
заболевания сосудов.

• Поставленный или предполагаемый диагноз острого тромбоза 
глубоких вен (ТГВ) или флебита.

• Выраженная застойная сердечная недостаточность или любое другое 
состояние, при котором увеличение притока жидкости к сердцу может 
иметь негативные последствия.

• Тромбоэмболия легочной артерии.
• Любое местное заболевание, при котором манжеты могут нанести 

вред, в том числе гангрена, недавно проведенная пересадка кожи, 
дерматит или нелеченные инфицированные раны ног.

Если вы не уверены в наличии каких-либо противопоказаний, 
проконсультируйтесь с лечащим врачом перед использованием устройства.

Меры предосторожности
• Если пациент чувствует покалывание, онемение или испытывает 

болевые ощущения, манжеты необходимо немедленно снять.
• При проведении профилактики ТГВ манжеты рекомендуется 

использовать постоянно, при этом терапия может прерываться 
на существенный период времени только по усмотрению врача.

• Необходимо также следить за положением нижней конечности 
относительно манжеты и трубок, особенно это касается пациентов, 
находящихся в бессознательном состоянии, тех, у кого снижена 
чувствительность или подвижность ног. 

• Надевать манжеты на ноги или стопы с деформацией или очень 
сильным отеком необходимо с особенной осторожностью.

• В условиях использования полную очистку или стерилизацию данного 
изделия обеспечить невозможно, поэтому оно предназначено только 
для одного пациента с возможностью неоднократного применения. 
Попытки очистить или стерилизовать данные изделия могут 
привести к нарушению биосовместимости, поломке изделия или 
инфицированию пациента.

Символы

    Для использования одним пациентом

® и ™ — торговые марки, принадлежащие группе компаний ArjoHuntleigh. 
В связи с проводимой нами политикой постоянного развития, мы сохраняем за собой право изменять конструкцию оборудования без предварительного 
уведомления.

HR
 Namijenjeno za upotrebu isključivo u skladu s uputama liječnika 
Nesterilizirano • Namijenjeno za upotrebu samo na jednom 
pacijentu • Nije izrađeno od prirodnog gumenog lateksa

Oprez: u skladu s federalnim zakonom zabranjuje se prodaja ovog 
uređaja koju obavlja liječnik ili koja se obavlja na zahtjev liječnika.
Namijenjeno za upotrebu samo u kombinaciji s pumpama za sprječavanje 
tromboze dubokih vena Flowtron® koje proizvodi tvrtka ArjoHuntleigh. Ne 
smije se upotrebljavati u kombinaciji s pumpama za isprekidanu pneumatsku 
kompresiju (IPC) Flowtron® Hydroven 3 ili Flowtron® Hydroven 12.
Detaljnije informacije o stezniku možete pronaći u odgovarajućem dokumentu 
s uputama za upotrebu pumpe za sprječavanje tromboze dubokih vena 
Flowtron.

Upute za upotrebu
1. Priključite pumpu na odgovarajuću električnu utičnicu. Još nemojte 

uključivati pumpu.
2. Izvadite steznike iz hermetički zatvorene vrećice. Steznici se mogu 

upotrebljavati na bilo kojoj nozi. Odmotajte steznik i postavite jastučić 
s mogućnošću napuhivanja izravno na stražnju stranu potkoljenice 
pacijenta.

3. Čvrsto omotajte steznik oko pacijentove noge i učvrstite ga pričvrsnim 
jezičcima. Ponovite postupak na drugoj nozi. Steznike treba postaviti 
tako da ne mogu nastati točke stalnog pritiska na ekstremitetu 
pacijenta. Ako upotrebljavate uređaje s remenima ili sigurnosne 
naprave, npr. stremene za litotomiju, pripazite da se cijev ne nalazi 
unutar remena uz kožu pacijenta i redovito provjeravajte ima li na koži 
pacijenta znakova crvenila ili točaka pritiska. Steznik je najučinkovitiji 
u sprječavanju venske staze ako se zračni jastučić steznika nalazi 
u stražnjem položaju. Ako se steznik ne može postaviti u stražnji 
položaj, može se okretati oko potkoljenice kako bi se postavio u druge 
položaje u kojima će se i dalje uspješno spriječiti venska staza.

4. Pričvrstite steznike za komplet cijevi pumpe i pričekajte da začujete 
„klik” na svakom pritisnom zatvaraču.

5. Ako je u pumpu za sprječavanje tromboze dubokih vena Flowtron 
ugrađen prilagodljivi regulator pritiska, okrenite kotačić regulatora u 
položaj odgovarajućeg pritiska, osim ako je liječnik odredio drukčije. 
Detaljne informacije potražite u odgovarajućem dokumentu s uputama 
za upotrebu pumpe Flowtron za sprječavanje tromboze dubokih vena.

6. Uključite pumpu. Trebali bi zasvijetliti zeleni indikatori napajanja. 

Indikacije
Isprekidana pneumatska kompresija (IPC) namijenjena je za sprječavanje 
tromboze dubokih vena do koje dolazi zbog prisutnosti čimbenika rizika od 
stvaranja tromba tijekom ortopedskih, traumatoloških, uroloških ili općih 
kirurških zahvata. Prikladna je i za druge skupine pacijenata uključujući 
neurološke pacijente, pacijente na intenzivnoj njezi, pacijente s općim 
medicinskim stanjima i pacijentice kojima se pruža opstetrička njega.

Preporuke
• Steznike treba redovito uklanjati kako bi se provjerilo stanje kože.
• Steznike treba postaviti na pacijenta prije zahvata, odnosno prije 

njegova uvođenja u anesteziju.
• Sustav treba upotrebljavati bez prekida, tijekom razdoblja od najmanje 

72 sata nakon operacije ili dok pacijent ne bude potpuno pokretan.
• Kod pacijenata kod kojih nisu potrebni kirurški zahvati terapiju s 

pomoću ovog sustava trebalo bi započeti nakon što se utvrdi rizik od 
nastanka tromboze dubokih vena.

Kontraindikacije 
Isprekidana pneumatska kompresija ne smije se upotrebljavati kod 
sljedećih stanja:

• teški slučajevi arterioskleroze ili drugih ishemijskih krvožilnih oboljenja;
• poznati slučajevi ili slučajevi u kojima postoji sumnja na akutnu 

trombozu dubokih vena ili fl ebitis;
• teški slučajevi kongestivnog zatajenja srca ili stanja u kojima pojačano 

nakupljanje tekućine oko srca može imati štetne posljedice;
• plućna embolija;
• lokalna stanja u kojima bi steznici predstavljali smetnju, uključujući 

gangrenu, nedavno presađeni dio kože, dermatitis ili neliječene, 
infi cirane rane na nogama.

Ako imate nedoumica u vezi s kontraindikacijama, prije upotrebe uređaja 
obratite se liječniku zaduženom za liječenje pacijenta.

Mjere opreza
• Ako pacijent osjeti trnce, obamrlost ili bol, steznike je potrebno 

odmah ukloniti.
• Kada se upotrebljava za profi laksu tromboze dubokih vena, 

preporučuje se kontinuirana upotreba, a o prekidu terapije na dulje 
vrijeme trebao bi odlučiti liječnik.

• Trebalo bi razmotriti i postavljanje steznika i cijevi na donji dio 
ekstremiteta, posebno ako pacijent nije pri svijesti ili ima smanjen 
osjet / smanjene sposobnosti pomicanja nogu. 

• Posebno treba pripaziti prilikom postavljanja steznika na deformiranu 
nogu ili stopalo ili u slučaju većih edema na nogama.

• Korisnik ne može na odgovarajući način očistiti i/ili sterilizirati ovaj 
proizvod kako bi omogućio sigurnu ponovnu upotrebu, stoga je 
proizvod namijenjen za upotrebu na jednom pacijentu. Ako se uređaji 
pokušaju očistiti ili sterilizirati, kod pacijenta se mogu pojaviti rizici 
povezani s biokompatibilnošću, infekcijama ili kvarom proizvoda.

Simboli

    Namijenjeno za upotrebu na jednom pacijentu

® i ™ zaštitni su znakovi koji pripadaju poduzećima unutar grupacije ArjoHuntleigh. 
Budući da je naša politika stalno poboljšavanje, zadržavamo pravo izmjene dizajna bez prethodne obavijesti.

RO
 Se va utiliza numai sub îndrumarea unui medic • Nesteril 
Destinat utilizării de către un singur pacient • Nu este realizat 
din latex de cauciuc natural

Atenție: conform legii federale, acest dispozitiv poate fi  vândut numai 
de către un medic licențiat sau la instrucțiunile acestuia.
Se va utiliza numai cu pompele de prevenire a trombozei venoase profunde 
Flowtron® fabricate de ArjoHuntleigh. Nu se va utiliza cu pompele de 
compresie pneumatică intermitentă Flowtron® Hydroven 3 sau Flowtron® 
Hydroven 12.
Mai multe informații despre manșon se afl ă în instrucțiunile de utilizare pentru 
pompa relevantă contra trombozei venoase profunde Flowtron.

Instrucțiuni de utilizare
1. Conectați pompa la o priză electrică adecvată. Nu porniți pompa 

în acest moment.
2. Scoateți manșoanele din punga sigilată. Manșoanele pot fi  utilizate pe 

oricare picior. Desfaceți manșonul și așezați punga gonfl abilă direct 
sub gamba pacientului.

3. Înfășurați manșonul confortabil în jurul piciorului pacientului și îmbinați 
clemele de prindere. Repetați procedura pentru celălalt picior. 
Manșoanele vor fi  așezate în așa fel încât să nu creeze puncte de 
presiune constantă pe membrele pacientului. Dacă utilizați aparatul cu 
curele sau dispozitive de prindere, cum ar fi  chingile pentru litotomie, 
asigurați-vă că furtunurile nu se afl ă în interiorul curelei, lângă pielea 
pacientului, și verifi cați periodic dacă pe pielea pacientului s-au format 
pete de roșeață sau puncte de presiune. Manșonul este mai efi cient la 
prevenirea stazei venoase atunci când punga cu aer se afl ă în poziție 
posterioară. Dacă manșonul nu poate fi  așezat în poziție posterioară, 
acesta poate fi  rotit în jurul gambei în diverse poziții, ceea ce va 
contribui la prevenirea stazei venoase.

4. Conectați manșonul la setul de furtunuri și asigurați-vă că se aude 
un declic la fi ecare conector de fi xare prin apăsare.

5. Dacă pompa Flowtron DVT dispune de un regulator de presiune 
ajustabil, rotiți discul regulatorului la presiunea recomandată, 
exceptând cazul în care medicul a prescris altceva. 
Pentru mai multe detalii, consultați Instrucțiunile de utilizare pentru 
pompa relevantă contra trombozei venoase profunde Flowtron.

6. Porniți pompa. Se va aprinde indicatorul verde de pornire. 

Indicații
Compresia pneumatică intermitentă se recomandă pentru prevenirea 
trombozei venoase profunde, care poate fi  cauzată de factori de risc ce 
pot determina formarea de cheaguri de sânge în intervențiile ortopedice, 
traumatisme, intervențiile urologice sau de chirurgie generală. De asemenea, 
 este adecvată pentru alte grupe de pacienți, inclusiv pentru cei de neurologie, 
îngrijiri critice, medicină generală și obstetrică.

Recomandări
• Manșoanele trebuie îndepărtate periodic pentru a se inspecta pielea.
• Manșoanele vor fi  aplicate pacientului înainte de operație și înainte 

de efectuarea anesteziei.
• Sistemul trebuie utilizat în mod continuu pentru cel puțin 72 de 

ore după operație sau până când pacientul este complet capabil 
să meargă.

• La pacienții fără intervenții chirurgicale, sistemul va fi  utilizat imediat 
după stabilirea riscului de apariție a trombozei venoase profunde.

Contraindicații 
Compresia pneumatică intermitentă nu va fi  utilizată dacă pacientul 
suferă de afecțiunile următoare:

• Arterioscleroză severă sau alte boli vasculare ischemice.
• Tromboză venoasă profundă cunoscută sau suspectată ori fl ebită.
• Insufi ciență cardiacă congestivă cronică sau orice afecțiune în care 

creșterea fl uxului către inimă poate avea efecte dăunătoare.
• Embolie pulmonară.
• Orice afecțiune locală care ar fi  afectată de manșon, inclusiv 

cangrenă, grefă de piele recentă, dermatită sau răni netratate, 
infectate la nivelul piciorului.

Dacă aveți dubii cu privire la oricare dintre contraindicații, contactați medicul 
pacientului înainte de a utiliza dispozitivul.

Măsuri de precauție
• Manșoanele vor fi  îndepărtate imediat dacă pacientul simte furnicături, 

amorțeală sau durere.
• Dacă se folosesc pentru profi laxia trombozei venoase profunde, 

se recomandă utilizarea continuă, iar întreruperea terapiei pentru 
o perioadă mai mare de timp va fi  decisă de medic.

• De asemenea, trebuie să se ia în considerare posibilitatea așezării 
manșonului și a tuburilor în partea inferioară a piciorului, mai ales în 
cazul în care pacientul este fără cunoștință sau are senzație și/sau 
capacitate redusă de a-și mișca picioarele. 

• Se va proceda cu atenție sporită în cazul în care manșonul este 
așezat pe un picior sau pe o talpă deformată sau pe un picior care 
prezintă edem semnifi cativ.

• Acest produs nu poate fi  curățat și/sau sterilizat în mod adecvat 
de către utilizator în vederea refolosirii în condiții de siguranță, de 
aceea, este destinat utilizării de către un singur pacient. Încercările 
de a curăța sau de a steriliza aceste dispozitive pot cauza risc de 
biocompatibilitate, infecție sau defecțiune a produsului pentru pacient.

Simboluri

    Utilizare pentru un singur pacient

® și ™ sunt mărci înregistrate ale grupului de companii ArjoHuntleigh. 
Pentru că politica noastră presupune o optimizare continuă, ne rezervăm dreptul de a modifi ca modelele fără preaviz.

SL
Uporabljati samo po navodilu zdravnika • Ni sterilno • Namenjeno 
za uporabo pri samo enem bolniku • Ni narejeno iz lateksa iz 
naravne gume

Opozorilo: po zvezni zakonodaji ZDA lahko pripomoček prodaja 
ali predpiše samo licencirani zdravnik.
Namenjeno samo za uporabo s črpalkami Flowtron® za preprečevanje GVT, 
ki jih proizvaja družba ArjoHuntleigh. Ne uporabljajte s črpalkami Flowtron® 
Hydroven 3 ali Flowtron® Hydroven 12 za občasno pnevmatsko kompresijo 
(IPC).
Podrobnejše informacije o oblačilu so na voljo v ustreznih navodilih za uporabo 
črpalke Flowtron za preprečevanje GVT.

Navodila za uporabo
1. Črpalko priključite v ustrezno električno vtičnico.

V tem trenutku je še ne vklopite.
2. Odstranite oblačila iz zatesnjene vrečke. Oblačila lahko uporabite na 

kateri koli nogi. Raztegnite oblačilo in namestite napihljivo blazinico 
neposredno za bolnikova meča.

3. Tesno ovijte oblačilo okoli bolnikove noge in ga pritrdite s pritrdilnimi 
paščki. Ponovite še na drugi nogi. Oblačila morate namestiti tako, 
da na okončini bolnika ne morejo nastati morebitne točke stalnega 
pritiska. Če uporabljate napravo s trakovi ali napravami za pritrditev 
(npr. stremena za noge za litotomijo), se prepričajte, da cevka ni 
nameščena pod trak na kožo bolnika, in redno preverjajte, ali so 
na koži bolnika prisotni znaki rdečice ali točk pritiska. Oblačilo je 
najučinkovitejše pri preprečevanju venske staze, kadar je zračna 
blazinica oblačila v posteriornem položaju. Če oblačila ni mogoče 
namestiti v posteriorni položaj, ga lahko obračate okoli goleni v 
alternativne položaje, ki ravno tako pomagajo preprečevati vensko 
stazo.

4. Oblačila povežite s kompletom cevk črpalke, pri čemer se prepričajte, 
da pri vsakem zaskočnem priključku zaslišite »klik«.

5. Če ima črpalka Flowtron za preprečevanje GVT prilagodljiv regulator 
tlaka, vrtljivi gumb regulatorja obrnite na priporočeno nastavitev tlaka, 
razen če zdravnik naroči drugače. 
Za podrobnejše informacije glejte navodila za uporabo ustrezne 
črpalke Flowtron za preprečevanje GVT.

6. Vklopite črpalko. Zelene lučke napajanja bi morale zasvetiti. 

Indikacije
Občasna pnevmatska kompresija (IPC) je indicirana za uporabo pri 
preprečevanju globoke venske tromboze zaradi prisotnosti dejavnikov tveganja 
za nastanek strdkov med ortopedskimi, travmatskimi, urološkimi in splošnimi 
kirurškimi posegi. Primerna je tudi za druge skupine bolnikov, vključno s tistimi 
na nevrologiji, intenzivni negi, v splošni medicini in porodništvu.

Priporočila
• Oblačila je treba redno odstranjevati in pregledovati kožo.
• Oblačila je treba bolniku namestiti pred operativnim posegom, in sicer 

pred prejemom anestezije.
• Sistem je treba uporabljati neprekinjeno najmanj 72 ur po operativnem 

posegu ali dokler ni bolnik povsem pokreten.
• Pri bolniku, pri katerem se ne bo izvajal kirurški poseg, je treba sistem 

uporabiti takoj, ko je ugotovljeno tveganje za nastanek GVT.

Kontraindikacije 
IPC se ne sme uporabljati, če so prisotna naslednja zdravstvena stanja:

• Huda arterioskleroza ali druge ishemične žilne bolezni.
• Znana ali domnevna akutna globoka venska tromboza (GVT) 

ali fl ebitis.
• Hudo kongestivno srčno popuščanje ali drugo bolezensko stanje, 

pri katerem je lahko povečan dovod tekočine v srce škodljiv.
• Pljučna embolija.
• Kakršno koli lokalno stanje, na katerega bi lahko oblačila vplivala, 

vključno z gangreno, nedavnim presajanjem kože, dermatitisom 
ali nezdravljenimi, okuženimi ranami na nogah.

Če niste prepričani glede morebitnih kontraindikacij, se pred uporabo naprave 
obrnite na bolnikovega zdravnika.

Svarila
• Če bolnik občuti ščemenje, otopelost ali bolečino, je treba oblačila 

takoj odstraniti.
• V primeru preventivne uporabe za preprečevanje GVT se priporoča 

neprekinjena uporaba, o prekinitvi zdravljenja za dalj časa pa mora 
odločiti zdravnik.

• Upoštevati morate tudi položaj spodnjih okončin glede na oblačilo 
in cevke, še posebej, če je bolnik nezavesten ali ima zmanjšano 
občutljivost na dotik in/ali ne more premikati nog. 

• Posebna previdnost je potrebna, če oblačila nameščate 
na deformirano nogo oziroma stopalo ali na zelo otekle noge.

• Uporabnik izdelka ne more dovolj dobro očistiti in/ali sterilizirati, 
da bi ga bilo mogoče varno znova uporabiti, zato je namenjen za 
uporabo pri samo enem bolniku. Poskusi čiščenja ali steriliziranja teh 
pripomočkov lahko pri bolniku privedejo do tveganj za biozdružljivost, 
okužbo ali odpoved izdelka.

Simboli

    Za uporabo pri samo enem bolniku

Znaka ® in ™ označujeta blagovne znamke, ki pripadajo skupini podjetij ArjoHuntleigh. 
Ker si prizadevamo za nenehno izboljševanje izdelkov, si pridržujemo pravico do sprememb modelov brez predhodnega obvestila.

Flowtron   
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SR
Koristi se samo po uputstvima lekara • Nije sterilno • Samo 
za jednokratno korišćenje • Nije napravljeno od prirodnog 
gumenog lateksa

Oprez: Savezni zakon nalaže prodaju ovog sredstva samo od strane 
licenciranog lekara ili po njegovom nalogu.
Koristi se samo uz Flowtron® pumpe za prevenciju DVT-a koje proizvodi 
ArjoHuntleigh. Ne sme da se koristi sa pumpama za isprekidanu pneumatsku 
kompresiju (IPC) Flowtron® Hydroven 3 ili Flowtron® Hydroven 12.
Opširniji podaci o kompresivnoj navlaci mogu da se pronađu u odgovarajućem 
dokumentu sa uputstvima za korišćenje DVT pumpe Flowtron.

Uputstvo za upotrebu
1. Priključite pumpu na odgovarajuću električnu utičnicu. Ne uključujte 

pumpu u ovom trenutku.
2. Uklonite kompresivne navlake iz zapečaćenog pakovanja. 

Kompresivne navlake mogu da se koriste na bilo kojoj nozi. Odvijte 
kompresivnu navlaku i postavite mehur na naduvavanje direktno 
iza lista pacijenta.

3. Čvrsto obmotajte kompresivnu navlaku oko noge pacijenta i pričvrstite 
jezičke za pričvršćivanje. Ponovite za drugu nogu. Kompresivne 
navlake bi trebalo da se postave tako da ne stvaraju mogućnost 
nastanka tačaka stalnog pritiska na ekstremitetu pacijenta. Ako se 
uređaj koristi sa trakama ili opremom za pričvršćivanje – na primer, sa 
držačima za položaj za litotomiju, vodite računa da ne postavite cevi 
ispod trake direktno na kožu pacijenta i redovno proveravajte da li na 
koži pacijenta postoje crvenilo ili tačke pritiska. Kompresivna navlaka 
najefi kasnije sprečava vensku stazu kada se vazdušni mehur nalazi 
sa zadnje strane. Ako kompresivna navlaka ne može da se postavi sa 
zadnje strane, može da se okrene oko lista na druge položaje koji će 
i dalje sprečavati vensku stazu.

4. Priključite kompresivne navlake na komplet cevi za pumpu i uverite 
se da se čuje škljocanje iz svakog konektora kada nalegne.

5. Ako Flowtron DVT pumpa ima regulator za podešavanje pritiska, 
okrenite brojčanik regulatora na preporučeni pritisak osim ako lekar 
nije odredio drugačije. 
Više detalja potražite u odgovarajućem dokumentu sa uputstvima 
za korišćenje Flowtron DVT pumpe.

6. Uključite pumpu. Trebalo bi da zasvetle zelene lampice indikatora 
napajanja. 

Indikacije
Isprekidana pneumatska kompresija (IPC) je namenjena za korišćenje 
za prevenciju duboke venske tromboze usled prisustva faktora rizika za 
formiranje tromba tokom ortopedske, traumatske, urološke i opšte hirurgije. 
Odgovara i za druge grupe pacijenata, uključujući neurologiju, intenzivnu negu, 
opštu medicinu i akušerstvo.

Preporuke
• Kompresivne navlake bi trebalo redovno da se uklanjaju da 

bi se proveravala koža.
• Kompresivne navlake bi trebalo da se primene na pacijenta pred 

operaciju, pre ubrizgavanja anestezije.
• Sistem bi trebalo da se koristi najkraće 72 sata neprekidno nakon 

operacije ili dok pacijent ne povrati sposobnost hoda.
• Kod nehirurških pacijenata, sistem bi trebalo da se primeni čim 

se utvrdi rizik od formiranja DVT-a.

Kontraindikacije 
IPC ne sme da se koristi u sledećim uslovima:

• Teška arterioskleroza ili druge ishemijske vaskularne bolesti.
• Poznata ili suspektna akutna duboka venska tromboza (DVT) 

ili fl ebitis.
• Ozbiljna kongestivna srčana insufi cijencija ili bilo koje oboljenje 

kod kog povećani dotok krvi u srce može da bude škodljiv.
• Pulmonalna embolija.
• Svako lokalno oboljenje u kom kompresivne navlake mogu da 

predstavljaju smetnju, uključujući gangrenu, nedavno presađivanje 
kože, dermatitis ili nelečene infi cirane rane na nogama.

Ako imate nedoumice u vezi sa bilo kojom kontraindikacijom, obratite 
se pacijentovom lekaru pre korišćenja sredstva.

Upozorenja
• Kompresivne navlake moraju odmah da se uklone ako pacijent oseti 

peckanje, trnjenje ili bol.
• Kada se koriste za profi laksu DVT-a, preporučuje se neprestano 

korišćenje i svaki prekid terapije na duži vremenski period mora 
da bude u skladu sa odlukom lekara.

• Obratite pažnju na pozicioniranje donjih ekstremiteta u odnosu 
na kompresivnu navlaku i cevi, posebno ako je pacijent bez svesti 
ili ima smanjeni osećaj/mogućnost pomeranja nogu. 

• Obratite posebnu pažnju kada postavljate kompresivnu navlaku 
na bilo koju deformisanu nogu ili stopalo ili na noge sa značajnim 
edemom.

• Korisnik ne može adekvatno da očisti i/ili steriliše ovaj proizvod 
da bi omogućio bezbedno ponovno korišćenje i zato je namenjen 
za jednokratno korišćenje. Pokušaji čišćenja ili sterilisanja ovih 
sredstava mogu da dovedu do rizika od biokompatibilnosti, infekcije 
ili neispravnosti proizvoda za pacijenta.

Simboli

    Za jednokratnu upotrebu

® i ™ su robne marke koje pripadaju ArjoHuntleigh grupi kompanija. 
Budući da je odlika naše politike stalno unapređivanje, zadržavamo pravo da unosimo izmene u dizajn pre prethodne najave.


